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HEEE RO X D R FHEOLGA . WEME S RS UIE EXBI S D, v ¥ — il Tldo 2
X (BN A EEBIEESC (EEDbNDHE) ICATREIERT D7 VT v 7 &5, AiElE
i =hu i =ti] LWVWIHIEXBLNIZOHEEOENX 1A =64 fi=hu) ZEDHMN, %BE TIEHIAL 2
VT 4y PN ENDAF MO TRBEMEE BBV T —BE R L, BREELLTHANHEN T
WA RDH D, TS ORI O x L TOES OO SCERBRIZ XL Y & 2 FRE O i &
RTN, EHLLOBLLRRBINIGAENH Y, WEITERE L OSUEBRIZBWTHEWIER Y & ) E50
Nbb, 12, HONEOME FOMGORRICE U Co2di ST & Bebloy 2 ST O RER IS I 1T 5 8 A2
EDLITEI DITONWTIER R DEE XN H D (e.g. Prince 1978, Declerck 1988), + # —~<iEDHE, HiEL

SHETOINLOMTOMERICIHNETH D &N D 5EAmINAIHESCIEEMEORIIENTFE L WERIZD
HONTWAHEFNEL HDHZLEEHL., TORKEEZ %,

1. IFC®IT

1.1 AFEOEE) AFEOBE 2 255, F—I2, HEO LI REFHEIZBWTEITEST, V¥ —if
(ZF AT, 778 « TOTKREBR, " TR A—RAb 7)) TIEIHEE T RESEETE~RD
WAL (LT TENEI [58ES) & TGRS LES) 2 () BRALLELL TH DL NIE- &
DLBRWEAERH D Z &, (1) TEEMRT 281k L TOESORBNED TEBBRIC L > THEAXD 51
ERESTL DM, ELLOMIBHEZDHEN DD L 2T —H TRTILETHD, B 12, FRIHZHE
i, AT T O SFETO N EME S & B Z X OFFICHLE TH D L SOOI D RIHENTTE LW
BIZHEONTWEIEFNELS HDZ L EHEHL, TORKIZOWTORRENLTHI L THD,

1.2 X —<EEOENESOMNE % —~ (/sidadgma/) FEEIZT=F AT HEE T 300 HAICEEINT
W5 (2007 F=F AT EBREICLD) . EAFEIEIL SOV Tho2, EIRITHBMBEBH TH S, HER
O ST, sHEROBEBIKIERE T 5, AFIISUERNE (KMEEIEBE) Bd 5,

K1: VX —<FBOLATANEKRZ VT 4 v 7 (HED VH =S EBIBATNETERT 57 VT 4 v s
PE| & | B LT, B =a (&ME) /=ha (B . #

i PE| P | B =re A& % (LLF T. NPC: noun-phrase
xHhE - R —ta| =ha| clitic) . NPC (ZIX 3 SDEREN H D, (A) BIED
(A)| —ti| =hu| BFAETIIBIRENICAT & HOAFA (DO—FB)
B —te| =hu| ZIEHT 5. (B) TEAw. £wih], @& D454,
R X TR R A T . B OE Bt o Enmnicfh &, mEETEALT 5. (C) #l

s v s EiEA T, BEOEGL | =te| =ho| Hi¥ =7 — (complementizer) & L THIIATE, M
(B) l’it . Bk ONRLE. AT, MBS §ifi (clausal complement) Z JEi% 3 % (Kawachi 2011),
eyt S T B R4 | NPC DHEIBIL, TR S A T DR R D
B CAVEALT. BETRV4E | 0 | M BROBR SN ATFROXEEITIT DK

(©) [#liti~—5— :ta| —hal (B DHE S HITE NPC 23S KR D & A

7)o TRIICARLEEXRNEZTS (C) 111X
EAEDLE =taz WD) . BEIVIT (A) OHITHEDIL, it - BH&IE =re. TRBIVBKIT =i L)
Az D,

ABFFEICEE LTV A 01X, AL (A) o B0 E L B) OBEHOEXNTHS (B : (1) .

(H) ise fuss-a dand-i-i-t-anno = hii Sodle  ¢&’alla= ho.
3SG.NOM carry-INF can-EP-LV-3SG.F-IPFV.3=NPC.NOM.M four only=NPC.PRED.M
IR IER B DX 4 ©721F 72, | ‘The ones (lit. one (M)) that she (= the ship) can carry are only four (things).’
(Conversation2017.3-2: 020A_170304_1845)

VA ==EEICIE A Y2 7 O8EIEAR < NPC DL (B) Db 2B T AN 2 va 7 0L R T,
K1IZHDHEOIT, ZOAET NPC M2 I TUEM” S LTV RV (EfiFE S ITA AFREREE b > TR
V) @ Kawachi & Tekleselassie 2012) HilAFARHEETNAT < HHIE. =te (&) /=ho (BH) (] : (2a),
(2b). “EfIr SN TWD (BiFEDN/ LA ANRBEREEZ D) BilA oA <SaiE. & BUTBfRz<
=ti (il : (3) LWIERXEES, (=ti ODERXIT t THES>TWDHOTHERNCIT LM EZS 26N, )
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2) ki’u (a) ddnc¢a = ho/(b) hando = ho. 3) ki’u danca  hando-o=ti.

that MNOM  good=NPC.PRED.M/ox=NPC.PRED.M that. M.NOM  good 0x-LV=NPC.PRED
(21U (@) BV (b) HEARTZ, (2L R WIS,
‘That one (M) (a) is good/(b) is an ox.’ ‘That one (M) is a good ox.’

ZDOEFETIL. R BMZFEL TWDERNHALNRBEITEAENEZ 52 L0832\, FRICTEOME (RH)
FDOBAENFR) OBFWBPBEITRENTHDEDOT, BREOLNEZ D ENRLIELIEH D,  (FiEOMIZE
RN b =ti bEMTR_DZLEBH D, )

2. FEATHESE

YFEDLA . SYBEST (It-cleft) & BEELYZHESC (WH-cleft, ‘the one’ cleft) (XX EXBI &5 (Lambrecht
2001), F7=, EANLFA (4FHE (noun clauses; Dryer 2007: 203-204) % & &) TARTIVEZR B0y (Bl
FEIE) D2, D TROVD (R CXhoTHRBISND, Fio, R E RE R SUIE WV
ZMMABETH D L9 E % (e.g. Akmajian 1970, 1979) IZxF L CTOHEM & L Tik, Prince (1978) X° Declerk
(1988) 733 5, Declerk (1988: 69-74) (2 & 5 & WH-cleft (%5l : What I don’t eat is food for the dog) \ZIZ+gE Y
(specificational) 72 % @ (‘It is food for the dog that I do not eat’ &\ 9 ) & Ak HY (predicational) 72 & O
(‘Whatever I do not eat is used as food for the dog’ &\ 5 IR 238 5 DITxF L., It-cleft L% (2 specificational T
H5,

Prince (1978) 12 &L B & HFED (FFEMR) It-cleft & WH-cleft IZEFHICBIT A HFHNE LD L9,
It-cleft 1213, HIONKFZME FRM->TNDEWIRHENGE LFICH Y . REEZ D D DI X 2V i@k
@ “stressed-focus it-clefts’ (e.g. It was his keys that John lost) \ZNZ T, BIOWNERHE FRH> TWHNET
172\ “informative-presupposition it-clefts” (] : (4), (5)) 23 5,

4) However, it turns out that there is rather interesting independent evidence for this rule and it is to that evidence that
we must now turn. (Akmajian & Wasow 1975: 221)
5) It was just about 50 years ago that Henry Ford gave us the weekend. (Prince 1978: 898)

Z UKL T Declerk (1988: 210-242) 1%, It-cleft 721F T72 < WH-cleft IZ % ‘stressed-focus clefts’ (Declerk ™
= 9 ‘contrastive clefts’) & ‘informative-presupposition clefts’ 23%H ¥ ., S LIZIFXHBRFIZIE 2 2OF¥ A7 —
‘unaccented-anaphoric-focus clefts’ (e.g. (4)) & ‘discontinuous clefts’ (e.g. (5)) — 23% 5 & F5EF 5, ‘Unaccented-
anaphoric-focus clefts’ TIXHINFIHFRA B2, BRILE OB O TIEFHEA L IX2 VI WS, BIDOFRERD
LHIEMRNTWNDEEETH Y . ZORESUTREEZ 16D 5 DITIEfE 2 72V, ‘Discontinuous clefts’ (238N Tid,
BbEALFERAER L, ZOMUIMRGEEZ DL OIS Z N TE, BADH DL WITEHONRIXENLIE
DORFECIEEE R D AREER D D, ELLOMUICBW T HHEITHEHRE S0 bBEMOERTH L0 &
INUBR D,

Lambrecht (2001) (%53 %3 & BBy U8 SCTHRAIZ R > TOARWETIONFICE T Haiie L LT, 3 i
ZRXBILTWD @ (1) kO RT$E (knowledge presupposition; V3> % pragmatic presupposition) (e.g. Dryer 1996),
(ii) FFk O 4 (consciousness presupposition) (Gundel et al. 1993), (iii) && 4 D HIFE (topicality presupposition),
Gi) 1T (i) OMBELIETHD LS 2 LT, () & (i) P& %W > T\ 5, Lambrecht (2001: 469) I3
‘informative-presupposition clefts’ [Z1EE L 4L TV D B 3ED—FIZTIL 72 > TV 72\ pragmatic accommodation
(Lambrecht 1994) (2 X 2 KAll7e b D & LTHE X, FEIT ‘stressed-focus clefts” Z4H > TV T, T 5 ORIHRITSY
FELDOIHET S LD K9 REEARBELDOIHECLRILE S ITEENTND EBEZ TN D,

L L, 3L B ZE ORI LTEH, TR b OMXOMMICE T 2[HEICHL T, 3—n
YRDEFEDT —Z ZPLICBRARENTWDEHAN D S, EOREMODZFEICH Y TLEDLDH LA TIX
2N, AW TIE VX — <2 B, ZhoDZ ERYTLELNE I 0D,

VH—2FELEERLLLEZONTVAMO A —RA K « 7 UOFEEITIL, MEEOESOERFERD D
ZENREINTWS, Y~ UFETIX, indicator particles & FEII A E R EERT HARELLFALRH Y, £ D
IHO—DITHELICENTLTEAIIR > TV OMNFE Z R T OIS (e.g. Hetzron 1965, Antinucci
1980), 7 7 7 /Ll (Afar £721% Qafar) TlE, AEEEMSIECTHRGEICMHEOILHH (absolute case & FEIXIL
LK) ERGREILICE D . HDHWVITEBSCTIEEMO~—F—IcX 0, BRI TV DHEREETRT, &
TAHANB, TOENITHHYT DL RERDERFIEZT S X —<iBITiTRu,

3.y =< RO SR - BB OT — 4

3.0 U H—<iEOHSE L RULS SO EO X EESOERE X —~FED M L R
TERESCT (6) DIBEREELD, TNENOHETE Z NS DLRTTIHA TV D DX, 2R ST D =hu HIEFE
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R THEABICA TR ORERENR I Z 0 5 2 DIk L, Felbloy 298 O &
RIFFE AT THLI2OTH D,
©)  SEMET: o, (Ei=hufEf=t) b TR =0 =h)
LS EE . BROATIAORFARNBNEOLGE ., TfHi=huER =t »» B =t8 =hu
B OGO TGN LMEDOSE . T =tfER =t 7» ER =t =t
A THi =0 =) 7 TS =t #i=t] THLHAEIWHLNITEMUSZELZN,  THi =hu R =1
BHWIE TER =ti fiii =hu| 132 DTN BT3RS L B3 ERELD ED L e DIl T & 720,

INHORET, 1.2 Tih72 NPC O EROEX =ti (&) /=hu (B BEIA W TIBO EEH K
ARIBELRET (LT OBISCT [ TRT) 2L, NPC OIREBICMbiL 5B =6 3N E A & 72 DRI
WTHRER (LLFOBISCTTRCRY) 2T 5, 088 30T OB S NI A5 O RN H 5 L IRE
Licha o, o) WEBICERRL THi=h £ =t Lo BAT, LIXUIRIEEN SIS TR =4
=hul L72% (B :(12), (13) . FEAOMME L LCi3Ama, @Ea - & 7)) . mBE] (1 8) .
HE (B (1) F, FReRLONREZY 5 D,

@) [danca manna  ikk-e-ino = hii] bé’ro-o=ti.
200d. ACCOBL people become-3SG-D.PRF.3=NPC.NOM.M yesterday-LV=NPC.PRED
[ & —< HEPNIMNL U7 DIEEL 72, | “Itis recent (/it. yesterday) that the Sidaama people became independent
(of the Amhara people) (lit. became good people).” (Conversation2017.7-8: 005A_170721_1422) (ZFEOSINE
MBI H =~ BERT INATIEOIR FICH 272 Z EIZHOWTEHEL TWT, 56 L FICIXM & FREAE
X7 AT OMISLL TWD T EE2HSTND E VI FTRRH D, )
(®) [ani gat-oo-mm-o = hii] woss-4
ISG.NOM remain-D.PRF.1-1SG-M=NPC.NOM.M call-INF.ACCOBL
hoog-o-e-é =nna-’e-e =ti.
not.do-3SG.M-CVB-LV=and-1SG-LV=NPC.PRED
[T 2 o T DIIE R FLE B Do 725572, | ‘It is because (/it. after) he did not invite me that I
(M) did not (go to this wedding).” (Conversation2017.3-4: 008A_100101_0214) (RFEDSMEIIITNR -7
& D NOFIFERUIT OV TEE L TV T, ZOFEE TIEEE LRI R AR ZHI LT D, )
72i2 L, HEEOMRENLFTA T, TR EERDOEEE NPC LB L CWAHEIO EEOSHEIL. £ 0
NPC (FEROAFIA LM EHO—HE RIS 2T NXR LR (F] : (9) (L DFEEITE > THEO—EUT
FEEE) o 9)1F (i =hufi =t LVWIBRERS> TWDOTHREMELD L IR X D0, KR4
DHE - ZMEDGE (B : hatteé leemmicEs-o=ti (that.F bamboo.tree-LV=NPC.PRED)) (. &% mereerd-ho
no-o=ti £7%% ( TEARIZHLDIFZDOVONRIE] ) . ZOHE, BEDREL LR T LR TE D,
9 [mereero-ho no-o = hii] hakkoée buusd-a=ti.
middle-LOC.M  come.to.exist.D.PRF.3-LV=NPC.NOM.M that.M  bridge-LV=NPC.PRED
[BEAFIZH DDIFZE DT, | .. the one (M) that is in the middle is that bridge .’ (Conversation2017.7-1:
009C_170711_1829) (£FEOBIMEIZZTNE TIORBIZOVTEEL T, ZOFELFIT 2 SOk 5y
FToNTNDE LN ZLEAFToTLERIZZIOXEFK L, )
B e R DA FAN, I RIRDEFEZ NPC ETER L TWAHIO HIGE 2 I3 RR 2 bR W R R
BTHLIHEIE. BRUNRE IR END D, DEFELOMT b & HRERRINERILEDAL TS, f
Z1E (10) T, macc’a ‘ear’ 1TAMELF T, EEIO&KE D NPC I =t > TR ZERE L E TR T D DA
BIEN, B =hu 3MEDA TN S,
(10) add-an-t-iwo = kki beetto guracéo macc’a-a=ti
marry-PASS-3SG.F-D.PRF.3=NEG child(GEN.F) left ear-LV=NPC.PRED
[k’as-i-d-d~anné = hu].
pierce-EP-MID-3SG.F-IMPFV.3=NPC.NOM.M
[RIBLMEDR T E BT 5 DILAEE7E, | “Itis her left ear that an unmarried girl pierces.” (Conversation2017.7-3:
017A_100101_0821) (Gl L FIIRBLMENFIZNERIT A E WO Z L ZME FRM-> TN D &V ) AilfEE
FFoTwawy, )

TV T =T, BROMKEDRHOTEFETH D L T ITREDEE LD LN DL, BAORREN
i HHEECHE R R 2 DR W R IGE T D 5B TR BSOS B2 L v bifEh, BEo
WRREDE O FEFELHHGELUN T DG BII AL L oMb n &) Z el bno Tz, (272 &
Vil EOREE T, BAS BRECHERH DR VHEERNEE CTH - Th, DB Ao TS L9
T, ZORITAENPMLETH D, ) TNEMHENODTZOIT, X —<iED 5 4 OREERES (il : 21, 21, 24,
24, 25) T, mrEMESC L BHU O RSO B O AR N B DA TR Th 2 X%, B OL4F A O FEHE
DFfi L OLEFEREZEZ T, BRREORmEZ 7, &K% 0 & LTARBELZHEL Tbbo7, TRENDSE

ti F72I3H =hu (TFEREGTHE
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THIZ 1T 2 HRE DL ORBEFHMOFEITER 2 D@0 Th o, (EROLFMDOIETHEPERDOLE
DT = bfoTzd, M OBHERBREH 20T, 22 TIEIWY EiFRwn, RichH2 Koz, Armbish
DIERFETHLHELT AN LT, ) BREOAFANREFEOGE TR REEL DL BER I, HAFED
Gra B SO T I8 R ESC L D bAFE . BROAFR S IO & 2 OO STERR ZF o6

BLOERL R OB PLTATROGEAIE, DR OBNEFBIND 2 LBDND, BROAG )
FHIEARGECH D & X, GROBRIHELZ DR WG AU S RN £, GHRORREME S HE

I EME R END, FAEMKICE2ENEZTHEVRNE D T D,
K2 LR EAEMEIC L DV —<FROREMEL - BN RE  LIhi-> T, ZOFHETHRMEI L 5

WX ORBE (BEANLFAOSE, ZHITHEELMEATR]) PRSI E RN E R > TW L5
HilZxt L CoEROMMHED WBRE ORBETMLOFY | DD EEZOND, BRLERIMEHFED
SHEMR E AN 247 (ERERE 7. &K :0) SCEBIFRIE, RESEEXR IV ARSI
S REA ST | BRI | D (DRI KRB SRV JEFEFIC
S BR M| mmtesion | gh—aiion | OCHERIC) TE> B> 2O »
- AR o 7 725, Keenan & Comrie (1977) & Comrie &
L A |0 6.8 Keena (1979) @ Noun Phrase Accessibility
AE a6 7 Hierarchy % % &2 LT, Luo (2009) 353%
B s Y |46 7 HESCOFERIZ 72D 5 DK E O STIERFR O
mA |44 6.8 BefE (e 0T 0 b O BIEEFIC SUBT >
RO H H92E B 28 6.8 DO > 10 > OBL > GEN > Obj of comparison)
R B 5 IR L6 TICHERD L) v F =GO RMILZ
(GHEDRRIERS)  [B o, ! PIERE O LD DIRGEF78 5Tl 5.
D R . 0 TR S RO LD ISHICH LT O
Ty e S TP 0 RO SCEBRIZEE LT%@Q%%%X&%%
— . = W —HER Y & 9 RNERRAEM A%
ATHEIT, FRBICR Y BV IEEO & BiZh 5 ERRICRUARE L2 b nidnbmnins 2L

FEfECE L Lo Iclbn g,

32 VX —<RED RS L By FAESL O HIZ I 1T HH#E Tom Giilldemann & Ines Fielder O 35 [R5~
7= | “Predicate-centered focus types: A sample-based typological study in African languages” Tl L7z =
VT = v oa v % » b ( 2011_03 02 Focus_Translation PCF .doc, 2011 kama-Test.doc,
2011 Short Language Profile.doc) #HW /=X A4 7 un—2rF0x Y 7 — 3 T, ERIIK L TOZK 2001
DFEHE DR E OEE E L THEME - BRIl 5 5a . Mk & SR ORHE 2w 72 L7c b D0 £
NLEMR, WL THRVEDHEIARHET LWV DIF TRV LRZN I LRbhoT,

EBE, VA —<FROBARREFEOT =X (RFEE29, BFIEFR] 109 53 54 7)) THRMESC - BEELS3 FAE ST
ZRARIZLZA AR 76 PIO O B G LENFHONEIZONTOME FOMBMZ AR S L TR0 gEf]
22 ] (= 8+14), FEMEMEDRIRIC/A > TWRWEEZ SN DBIN 24 61 (= 10+14) -T2, ' ZnbDHH, B
X FOHGROAMIE S AEEEORHE L LT L L TN Bbn a6 14 flboiz, (FHEILREHRs—
DDOLTHEMBERGRLET VXTI ZEHN T I LA EEAEN 1 Hl LT, ) £3IIT—F %277,

K3 VH < FEOHFMESC - B F ST B T D FIER ORI & sEEME O R fE

HIERDOFITE & 56 | R ORTHRZ | RO’ | HEROFTE &
T S DFEFH FHE LI ONERE |G FE (76 ) [BEMEORTHROM | L, GEEMEORT| D . FEEMEOF MO RifE O
Fdh (46 i) |#HY 8B [#EZRL Q0% |7l (14 6)
Sy B FHE — R 14 (100%) |7 (50%) 3 (21.4%) 1 (7.1%) 3 (21.4%)
= i — FEE 44 (100%) |24 (54.5%) 4(9.1%) 7 (15.9%) 11 (25%)
e FHE — S 5(100%) |4 (80%) 0 (0%) 1 (20%) 0 (0%)
kel i — FEE 2 (100%) |1 (50%) 1 (50%) 0 (0%) 0 (0%)
YEESCE T | - 4 (100%) |3 (75%) 0 (0%) 1 (25%) 0 (0%)
GRS R — 7 (100%) |7 (100%) 0 (0%) 0 (0%) 0 (0%)

L2 6 DOEIEEE TR D B, ZEHE NI L7~ Wallace Chafe @ Pear Film DFEY OF — & (#irFE 21 4.
FE3705558) T, 9B LML - TW R, ZRLHEED OfaD Q6 : Wb ‘Itis ... that I saw’ &9
L& (6B : “TItis ... that I saw’ F£ 721X ‘Tt is ... that the sto
NBNIE N, FEY O ERBIE, EH D HBRE N E

LT, 2EEIC

TN EF R D,
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ZDRT 5o E iUy Zfr) Lk, BER 04N EEEELF T, @0 ANGERO T, 5
XL CHEL DRI TYH (Hi=hu 8=t »» L=t 8=hu OEXEZRIHETHD, (FELANH
BFEDLGA. O —BE RTRUGEE SO FNERBENE D (F2) 0T, BELLITREULSZE L%
bbb, )

(an Cao)y &) . (12). (13) IZFNFN, FEROFHEZLEE L TWRWS, FFEEOFHRZLEE LT
WMl RO BHE D EEEEORHR LM E L L TW AW E 2T 5,

(11) [dni =no mac¢’iiss-oo-mm-o = hii] aé kinco =no
ISG.NOM=also hear-D.PRF.1-1SG-M=NPC.NOM.M any stone=even
ka-i-s-o-¢ haa’r-o-e uurr-i-s-g-€
rise-EP-CAUS-3SG.M-CVB take-3SG.M-CVB stand-EP-CAUS-3SG.M-CVB

k’ds-o-anno = td-a =ti.

pierce-3SG.M-IPFV.3=NPC(COMP)-LV=NPC.PRED

(FAb BV zDiE, R EARALED LI, FFoTITE, ke, REMITLEWH 2 L7, | ‘What
I (M) also heard is that ... he lifts, takes, stands up, and pierces any stone.” (Conversation2017.7-2:
008C_170712_1251) (D5 AMZOWTEEL TWDEFHELEN, FELFIIAIN ZOAMITHO VTN Z
EBHDHZEEMEFENHS>TND LW I HMTRZEF > TR, )

(12) sidaam-ui mann-i addankanni roorunni
Sidaama-NOM.M people-GEN.M.MOD truly particularly
bun-i latiss-i aand-a=ti
coffee-NOM.M  production-GEN.M.MOD top-LV=NPC.PRED
[lowé  geessa loos-a-nni yanna  sa-i-s-g-anno =hu]=na,
large degree work-INF-ABLINS time pass-EP-CAUS-3SG.M-IPFV.3=NPC.NOM.M=and
[ —<ENARY IR OFBFMZ2EHECL TWDIDOEa—e —04&ET, | ‘It is on the production
of coffee that the Sidaama people spend a really lot of working time, and ...° (Conversation2016.7-2:

011A 160711 1216) GEL FIZME FRZOFEEIZOVTH > TWVDH EWVWIEIHREZH > TWER, ZhE
TYH =IO —b —DEFEIZOVWTH-EIC > TV b0, HOLREVRMEZHEST LS 2 &
EEEEIC 72 o TRV, )
(13) tégo t’aat-t’-é-e=ti [k’as-i-d-d~anné = hu].
like.this wrap-3SG.F-CVB-LV=NPC.PRED pierce-EP-MID-3SG.F-IMPFV.3=NPC.NOM.M

(29N RIZE LD THDLTE, RIBLUEREZZ L TEOHDHDIE, | ‘It is after she (an unmarried girl)
wraps it (= her hair) like this that she pins it.” (Conversation2017.3-5: 017A_100101_0821) (§§ L TR ME L IED
e rTeoL0) ZLEMEFERMoTVD LWV IHIRERF > TV ARVWL, 22 TEDDH T
CIFREBEIZ R o TRV, )

4. v B — < FED 53 RRE S FIFR D FiHE & FEEME ORI 2 M E & LR WER IOV T ORE

BRI BID OB, MEOFTE, FEEMORHRO EH Hh XM S ELE L L TWRWHINITEEE 32 6
bole (RIDED 3 SOWMDER) o £D 5, BEIEN 29 Hldo D DITH L. Bl 52N B 5y ST
ThHHOIF2 BT, BRERELTHLIND LRV REBE L BEGEE X THL20IL 1 FITETOHRTH D,

(7272, BRI RSO & B2 L L DN D B3G5 T 18 BlOH LT —Z OV A ZAP/NS VDT,
bobZ DT —HEEDDLINERD D, )

HIfE % 9 5 ‘stressed-focus it-clefts’ 73 ‘informative-presupposition clefts’ K ¥ & X2 NI HEAE D HFED X 9
7R EREEITE ST, VX —<iFETIL ‘informative-presupposition clefts’ RN ZNFRAEE TIXRNONE LILZR,
Declerk (1988: 228) (2L 5 &, 2 DD X A 7D ‘informative-presupposition clefts’ (‘unaccented-anaphoric-focus
clefts’ & ‘discontinuous clefts’) (ZEHH G, BRXTNDHZ ERFEORFFETEHEICR ST DI LEFHLFEN
7R L7720 (‘create suspense’) RplZfliboin s, TOHBEIIHEHREL LN LM THEI2OLIIIRTNHLTH
L&V, VH—VEEOFEESCTHHRZZE L TWRWNL, FICEORFE CERIZR > T D5EICRL
NTWDENTFHE 220N, EBEZO XS 226 (eg. (12)) 1xHY . D7 b H LWERE H b EBEm
THLINPDEICELTNDEEFEZD20E LR, 2 BiTili<7= X 912, Lambrecht (1994, 2001) |
‘informative-presupposition clefts’ 1L ZHEL O IED —H TR <, HEL I N TV DN HED —HITILR
- TU 72\ pragmatic accommodation IZ L5 H D EBZ X TWNDHN, FFEO LI REELITES T, V¥ —~7if
TR DOED—TBIZIR > TND ENI T ERHVED,

— 5T, HEROFIE, FEEMEORHRO EDL L, M ELIEE LTWReWEX, S2E ST O E O

(fi=hu £ =ti] EVIHIERTIZ T HILIES TOARVOIZH L, Tl =t fi=hu &5 EEOTEX
T 22 flbilEE>TND LWV ZEFERTRETHL, ZOFEENL, HEFOMBMOAIEZZELRVO
X, ZOFHEOHGEME LB TL, BAOHMR I < =4 BEEEICH L ToER~—T—D & 5 IZHRE
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THEILRHDTNDBIZDTHD EWHENLTDH I ENTED, FFICHERESCTHRIIZSA < NPC O =hu i3 H
FRNCEEL . BB [HEH =4 = MJ#téﬁAi_mﬂt%ﬁw%ﬁFEﬁ—ﬁ%J@A ERAYP)
HLXOHTERIC=t MERINTNDIDERELSEDLLR, FUOSFEICES~—T—0H 25 S7EN
LIENDDHEEEZDLEHVELZENL ALY (UL, BRiT=t 1T REELRD)

772, TR =tfi=hul & WVHEEIX, B LWIERDHZICEKD &5 @S aERE R (Prince 1978: 898) 12
K5, S5I2iE, Ao, siEEORMHEO EBH ooy, FREmFE2LELE LT 2WElEEr 32 #ilo
26, RO FED LA TR THD L, Ml 8 (Zd 5 LEED 6 #]) | ElEhE] S (Z0 5 HAEE
DA Thotlz RO EFEEMEDORIROM FEMLELE LTWAHITZENENIFE 4H) . L)
Z LT, HBHEWDHERENES L LTHIOFITE > TWEZ LI b, ZHbDmTh » EHENLET
b5,

5. i

V= FEO SRR L BRI RS L b AL, F o 0B X OE SO L Hio Sk
RIZBWTHARBEREWVICER VA YW NS D, Tz, HOSETOINLDEXOFEHICHLETHD
L Eb 2 FERRNIIHECHEEE OB TE LR WIEEIC b TV D HER BRI R EST (&0 bl
BlEsNEER) RS, ZOHBITIZ-XV LT ERWVA, ZOSEOREDORERD LT DK
M LLNRNL, =tiDBERT—T—DXIIHEL TWVELLRONE LILR,

-5 —% ABLINS: ablative-instrumental, ACCOBL: accusative-oblique, CAUS: causative, CVB: converb, D.PRF: distant
perfect, EP: epenthesis, GEN: genitive, INF: infinitive, IPFV: imperfective, LV: lengthened vowel, M: masculine, MID:
middle, MOD: Modified (accompanied by a modifier/modifiers, by the possessive pronominal suffix, or both), NOM:
nominative, NPC: noun-phrase clitic, R.PRF: recent perfect

BiEE X — < RERERGE OFFA W ) Iyasu Gudura [X, Legesse Gudura [k, Genene Gudura [GIZ/E&#H A L BT 5,
AHFZEIE, 2015 4 11 A 3 HIZ Institut fiir Asien- und Afrikawissenschaften, Humboldt-Universitéit zu Berlin "C?® African
linguistics research colloquium (23 TH1T72 > 7 %3 Information structure in Sidaama O —HZ B IO TH D,
Ay b ELEES7SME ($IZ Tom Giildemann X, Ines Fielder K&, AANZ 1K, Henok Wondimu Tadesse F%)

(CRILZHR L T2, E£72 2017 45 9 A 27 BICHRESMEGERST 7 « 77 U B SFEALHIZERTIC B0 TT 728
STEHIRT 7 U N SBEFMAR TOREDOSNME (Seunghun Lee K, MJIKEHK, F)IHRK, BHELERK) 7D
LEERLIAY NEWEEE, KBEOBIEICIEFIZEN. 720 T, E#ta B L LS 720, KU AR 4l
B & JEEREE (B) WFZERREERE 75 15H05157 (WFFEAERE - N—ff) I X v "Rl 72 > 7z, Pear Film OB 74 - 7
7 A JV1X Mary Erbaugh K12 X 2
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